
特定⾮営利活動法⼈
アジャストこの法⼈は発達のバランスや

ことばにより⽣活が⼤変な⼈に、
⽣活や勉強のサポートをして
⼈の⽣活を良くすることと、
いろんなバックグラウンドを
持つ⼈達が⼀緒に⽣きる社会

になることを⽬指しています。

TEL 0586 85 5263
 491-0858
愛知県一宮市栄3 7 18
          F

     HP

「アジャスト」は
うまく合わせるという

意味があります。
いろんな⼦どもが

アジャストするお⼿伝いを
したいという思いを

込めてこの名前にしました。 

NPO Adjust
家庭療育Sophie
 e-mail:
 sophie2016aichi@gmail.com

さくら教室
 e-mail: 
 sakura-kyoshitsu@outlook.com

つぼみ教室
 e-mail:
 tsubomi-kyoshitsu@outlook.com

http://npo-adjust.jimdo.com/

- アジャストとは -



学校や家庭で⼒が発揮しづらい
お⼦さんのための家庭教師です。
家庭や学校での「どうしよう…」を
専⾨家と⼀緒に考えてみませんか︖

NPO法⼈アジャストは、
⼦どもが学校や家庭で個性を活かす（アジャストする）⼿助けをする団体です。

全ての⼦どもが「アジャスト」できる社会を⽬指して

☆ICT教材の開発・活⽤
☆個性に適した専⾨的な指導
☆宿題や⾃宅学習の習慣作り

☆丁寧な保護者相談
☆発達相談

家庭療育Sophie（ソフィー）

⼩牧市の外国につながる中学⽣の
全⽇制公⽴⾼校への進学率は33%です。

⼩牧市にある中学校の全⽇制公⽴⾼校への進学率は
70％で、⼤きな差があります。

さくら教室では、外国につながる中学⽣が全⽇制公⽴⾼校
に合格するための⽀援を⾏っています。

33% de almnos extranjeros egrasados en Komaki van escuelas 
secundaria superior pública diurna.  70% de los graduados de 
una escuela secundaria en Komaki van escuelas secundaria 
superior pública diurna. Hay una gran diferencia entre ellos.

Sakura Kioshitsu apoya a los estudiantes extranjeros 
para ir a escuelas secundaria superior pública diurna.

さくら教室に⼊る前の⼩学5・6年⽣は
「つぼみ教室」で準備をします。

つぼみ教室では週に1回⼩学⽣向けの新聞を読んで、
⽇本語のことばを増やし、いろんな知識を⾝に付けます。

Antes de unirse a Sakura kioshitsu, los estudiantes de 5° 
y 6° grado de primaria pueden  prepararse en Tsubomi 

kioshitsu.  Apoya ellos a leer libros en japonés.


